
1

Handleiding - Manual- Manuel



2

INHOUDSTABEL - TABLE OF CONTENTS - TABLE DES MATIÈRES

HANDLEIDING     3

1. Voorzorgsmaatregelen 4

2. Gebruiksaanwijzing 5

3. Pluizenverwijderaar & accessoires 6

4. Instructies voor de batterij 7

5. Productoverzicht 7

6. Technische parameters 8

7. Onderhoud 9

8. Garantie 9

9. Disclaimer 10

MANUAL      11

1. Precautions 12

2. Instructions for use 13

3. Lint remover & accessories 14

4. Battery  instructions 15

5. Product Overview 15

6. Technical parameters 16

7. Maintenance   17

8. Warranty 17

9. Disclaimer 18

MANUEL       19

1. Précautions à prendre 20

2. Mode d’emploi 21

3. Brosse anti-peluches et accessoires 22

4. Instructions relatives à la batterie 23

5. Aperçu du produit 23

6. Paramètres techniques 24

7. Maintenance   25

8. Garantie 25

9. Disclaimer 26



3

2-in-1 elektrische pluizenverwijderaar
Gebruikshandleiding 

Danku voor uw aankoop van de 2-in-1 elektrische pluizenverwijderaar. Lees deze 

gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat uw eerste gebruik van dit product.



4

VOORZORGSMAATREGELEN

Lees alle voorzorgsmaatregelen en instructies. 

Het niet opvolgen van de voorzorgsmaatregelen en instructies kan leiden tot 

persoonlijk letsel of schade aan het apparaat. Bewaar de voorzorgsmaatregelen en de 

instructies zodat u ze later kunt raadplegen. 

1. Dit apparaat wordt alleen aangesloten op USB-poorten. 

2. Gooi dit apparaat niet weg en misbruik het niet. 

3. Vermijd opladen en opbergen op vochtige plaatsen.

4. Controleer voor gebruik of het gaasdeksel goed vastzit, anders kan het apparaat 

niet goed werken.

5. Het is verboden het apparaat te gebruiken op kleding die gedragen wordt, 

omdat dit schade aan het lichaam of de kleding kan veroorzaken.

6. Alleen gebruiken voor het trimmen van pluisjes op kleding.

7. Oefen niet te veel druk uit op het apparaat tijdens gebruik, dit kan kleding 

beschadigen.

8. Haal het apparaat niet uit elkaar en breng geen wijzigingen aan in de 

pluizenverwijderaar. 

9. Dit product is alleen toegestaan voor volwassenen. 

10. Het mes niet openen en eruit halen.

11. Gebruik het apparaat niet als het duidelijke schade heeft of als de onderdelen 

van het mes of het buitengaas beschadigd zijn.

12. Niet openen en gebruiken als het apparaat aan het opladen is. Of tijdens 

reiniging en onderhoud.

13. De pluizenverwijderaar mag niet in water worden ondergedompeld. Laat nooit 

water in het apparaat komen via het scheergedeelte of de laadopening. 

14. Houd uw vingers en handen uit de buurt van het mes tijdens reiniging en 

onderhoud.
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GEBRUIKSAANWIJZING

Voor gebruik

Vermijd deze zones op uw kledingstuk

1. Zet de schakelaar aan. 

2. Zet het apparaat op het vlakke doekoppervlak en schuif het heen en weer voor 

onderhoud.
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De zijkanten van de 

knopen en ritsen       

Opvallende delen v.d kleding 
zoals zeefstukken

Vlekken op de kleding 
die makkelijk beschadigd 
kunnen worden 

Manchetten en 
gebieden met 
schroefdraad

Zet de schakelaar 

op ON   

Haal het gaas eraf  Haal het mes eraf
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Reinig de antistatische 

doek met een kleine 

borstel

Monteer daarna alle 

onderdelen

OPGELET: 

1. Draai tijdens het gebruik de gaasafdekking niet weg om schade aan het 

apparaat of letsels aan uw handen te voorkomen.

2. Gebruik het apparaat niet terwijl u de kleding draagt, dit kan schade aan de 

kleding veroorzaken.

3. Duw de lintverwijderaar niet hard tegen de kleding, dit kan schade aan uw 

kleding veroorzaken.

PLUIZENVERWIJDERAAR & ACCESSOIRES

 ◆ 1x Pluizenverwijderaar 

 ◆ 2x Extra opzetstukken 

 ◆ 1x Borstel

 ◆ 1x Draagtas 

 ◆ 1x USB kabel 

 ◆ 1x Gebruikershandleiding
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Gebruik de borstel 

om het apparaat 

schoon te maken

Duw op de knop om 

de opslagtank los te 

maken

Gooi het vuil uit de 

opslagtank
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INSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ

1. Gebruik de meegeleverde USB-lader om de pluizenverwijderaar op te laden. 

2. Als het indicatielampje flikkert, geeft dat aan dat de batterij wordt opgeladen. 

3. Wanneer het aangegeven lampje niet meer flikkert en blijft branden, verwijdert 

u de USB-stekker.

4. Wanneer de batterij leeg is, heeft deze 8-10 uur nodig om volledig op te laden. 

5. Zet de pluizenverwijderaar nooit aan als de batterij wordt opgeladen. 

6. Wanneer de pluizenverwijderaar niet in gebruik is, wordt aanbevolen het product 

om de 1-2 weken op te laden om het product in een volledig opgeladen toestand 

te houden, wat bevorderlijker is voor de levensduur van de batterij. 

Attentie:

 ◆ De maximale oplaadtijd is 16 uur, laad het product daarom niet langer op dan 

nodig. 

 ◆ Bij het verwijderen van het gaasdeksel stopt het apparaat automatisch met 

werken.
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PRODUCTOVERZICHT

On-/off switch

Antistatische borstel

antistatische 
borstelhoes

Indicator light

Connector voor lader 

Pop-up button

gaasdekking mes ventilator USB cable borstel
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TECHNISCHE PARAMETERS06
Model: Lux pluizenverwijderaar

Hoofdmaterialen: ABS

Gewicht: 233 g

Kleur: Zwart 

Afmeting: 12,80cm x 5,70 cm x 6,60 cm

Vermogen – spanning: 2W - 5V

Werkingstijd: 40 minuten 

Oplaadtijd: 8 uur 

Batterijcapaciteit: 1200 mA Ni-MH

Capaciteit reservoir: 0,03l

Andere kenmerken:

 ◆  Geschikt voor elk type textiel

ATTENTIE: Zorg ervoor dat u het kledingstuk glad strijkt op een vlakke ondergrond. 

Druk het apparaat niet op borduursels, ritsen, knopen en losse draden.

Probleemoplossing:

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Pluizenpil kan niet 

worden verwijderd

 Mes vervormd/

bladslijtage

Vervang het mes

Rotatiepauze/ruis Mes zit los Installeer het mes 

opnieuw

Trage rotatie  ◆ Achterstand in 

pillenstof 

 ◆ Batterij is leeg 

 ◆ Verwijder pillen/ 

spluisjes 

 ◆ Laad het toestel op
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ONDERHOUD

 ◆ Laat het elektrisch apparatuur ten minste eenmaal om de twee weken draaien 

om ervoor te zorgen dat deze blijft werken. 

 ◆ Bewaar de pluizenverwijderaar op een schone en droge plaats. Bewaar het 

apparaat niet bij extreem hoge of extreem lage temperaturen. 

 ◆ Houd de pluizenverwijderaar uit de buurt van vloeistoffen en warmtebronnen.

 ◆ Plaats de pluizenverwijderaar niet in vuur. 

 ◆ Demonteer het massagepistool niet. 

 ◆ Maak de pluizenverwijderaar altijd schoon na gebruik. 

 ◆ De pluizenverwijderaar kan worden gepoetst met een neutraal reinigingsmiddel. 

Veeg de onderdelen van de pluizenverwijderaar NIET af met een vochtige doek. 

 ◆ De ingebouwde scheerkop kan worden afgespoeld met water. Zorg ervoor dat hij 

goed droog is voordat je hem bevestigt. 

 ◆ Er mag GEEN water op of in de pluizenverwijderaar komen.

 ◆ Verwijder de lader van de batterij na het opladen.
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GARANTIE

U kunt genieten van 2 jaar garantie, behalve wanneer: 

 ◆ Schade aan de pluizenverwijderaar is veroorzaakt door verkeerd gebruik van het 

product of transport. 

 ◆ Ongeoorloofde aanpassing en/of reparatie van de pluizenverwijderaar werd 

gedaan.

 ◆ Het niet volgen van de gebruiksaanwijzing. 

 ◆ Overbelast gebruik en schade door slechte opslag- of onderhoudsomgeving.
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 ◆ Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u de pluizenborstel 

gebruikt. Gebruik het correct, volgens de instructies.

 ◆ Attic Lux is niet verantwoordelijk voor enige schade of verlies geleden door 

de klant als gevolg van het onjuiste gebruik van de pluizenborstel zoals uitgelegd.

 ◆ Ontwerpspecificaties en deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande 

kennisgeving worden gewijzigd.

DISCLAIMER09
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2-in1 electric Lint remover
User Manual

Thank you for your purchase of the 2-in-1 electric Lint remover. Please read this 

instruction carefully before your first use of this product.
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PRECAUTIONS

Read all safety warnings and instructions. 

Failure to follow the safety warnings and instructions may result in personal injury 

or damage to the device. Save the safety warnings and the instructions so you can 

refer to them later. 

1. This appliance only connects to USB ports. 

2. Do not discard and misuse this device. 

3. Avoid recharging and storing in damp places.

4. Before use, check that the mesh cover is tight, otherwise, the appliance will not 

be able to work properly.

5. It is prohibited to use the appliance on clothes that are being worn, as this may 

cause damage to the body or clothing.

6. Use only for trimming lint from clothing.

7. Do not press hard on the device during use, this may damage clothing

8. Don’t disassemble the appliance or make any modifications to the lint remover. 

9. This product is only permitted for adults. 

10. Do not open and take out the blade.

11. Do not use the appliance if it has obvious damage or if the blade’s components 

or outside mesh have been damaged.

12. Do not open and use if the appliance is charging. Or during cleaning and 

maintenance.

13. The lint remover should not be immersed in water. Never allow water to enter the 

unit through the shaving area or charging hole. 

14. Keep your fingers and hands away from the blade during cleaning and 

maintenance.

01
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INSTRUCTIONS FOR USE

Before use

Avoid these areas on your garment

1. turn on the switch

2. put the appliance on the flat cloth surface, then slide it back and forth for 

maintenance.
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The sides of the 
buttons and zippers

Highlights parts of the clothes 
such as screen prints

The part is easy to be 
cracked

Stains

Cuffs and 
threaded areas

Turn the switch Take off the mesh Take off the blade
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Use the brush to 

clean the device

Push the button pop 

out the storage box

Throw away the 

sundries from the 

storage tank

Clean the anti-static 

cloth with a small 

brush

Sequentially 

assemble all the 

parts

ATTENTION: 

1. During use, do not turn away the mesh cover to avoid damage to the device or 

injury to your hands.

2. Do not use the device while wearing the clothing, this may cause damage to 

the clothing.

3. Do not push the ribbon remover hard against the clothing, this may cause 

damage to your clothing.

LINT REMOVER & ACCESSORIES

 ◆ 1x Lint remover 

 ◆ 2x Extra attachments 

 ◆ 1x Brush

 ◆ 1x Carrying bag 

 ◆ 1x USB cable 

 ◆ 1x User Manual 
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BATTERY  INSTRUCTIONS

1. To charge the lint remover, use the included USB charger. 

2. When the indicator lamp is flickering, that indicates that the battery is charging. 

3. When the indicated light discontinues flickering and remains turned on, remove 

the USB plug.

4. When the battery is exhausted, it needs 8-10 hours to be fully charged. 

5. Never turn on the lint remover when the battery is charging. 

6. When the lint remover is not in use, it is recommended to charge the product 

every 1-2 weeks to keep the product in a fully charged state, which is more 

conducive to prolonging the service life of the battery. 

Attention:

 ◆ The maximum charging time is 16 hours, therefore do not charge the product 

longer than necessary. 

 ◆ When removing the mesh cover, the appliance will automatically stop running. 
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PRODUCT OVERVIEW

On-/off switch

Antistatische borstel

antistatische 
borstelhoes

Indicator light

Connector voor lader 

Pop-up button

Mesh cover Blade Fan USB cable Brush
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TECHNICAL PARAMETERS06
Model: Lux Lint Remover

Hoofdmaterialen: ABS

Gewicht: 233 g

Kleur: Black 

Afmeting: 12,80cm x 5,70 cm x 6,60 cm

Vermogen – spanning: 2W - 5V

Werkingstijd: 40 minutes 

Oplaadtijd: 8 hours

Batterijcapaciteit: 1200 mA Ni-MH

Capaciteit reservoir: 0.03l

Other features:

 ◆  suitable for any type of textile

ATTENTION: Make sure you smooth out the garment on a flat surface. Do not press 

the appliance on embroideries, zips, buttons and loose threads. 

Troubleshooting:

Problem Possible Cause Solution

Lint pill can not be 

removed 

Blade deformed/blade 

wear

Replace the blade 

Rotation pause/noise Loose blade Reinstall the blade 

Slow rotation  ◆ Backlog of pill fabric 

 ◆ Battery is empty

 ◆ Remove pill/lint

 ◆ Charge the device 
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  MAINTENANCE  

WARRANTY:

 ◆ For electrical equipment, run it at least once in two weeks to make sure it 

continues to perform. 

 ◆ Store the Lint remover in a clean and dry place. Do not store the device in 

extremely high or extremely low temperatures. 

 ◆ Keep the ribbon remover away from liquids and heat sources.

 ◆ Do not place the lint remover in fire or where there is a danger of ignition. 

 ◆ Do not disassemble the massage gun. 

 ◆ Run the unit at least once every two weeks so that it continues to perform. 

 ◆ Always clean the lint remover after use. 

 ◆ The lint remover can be polished with a neutral detergent. Do NOT wipe any of 

the parts of a lint remover with a damp cloth.

 ◆ The built-in shaving head can be rinsed with water. Make sure to dry it thoroughly 

before attaching ad using it. 

 ◆ Do NOT allow water to get on or in the lint remover.

 ◆ Remove the charger from the battery after charging.

You can Enjoy a 2-year warranty, except when: 

 ◆ Damage to the lint remover is caused by incorrect use of the product or 

transport. 

 ◆ Unauthorized removal and/or repair of this equipment is done 

 ◆ Not following the instruction manual. 

 ◆ Overloaded use and damage due to poor storage or maintenance environment.
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 ◆ Please read the instruction manual carefully before using the lint brush. Use it 

correctly, following the instructions.

 ◆ Attic Lux will not be responsible for any damages or losses suffered by the 

customer as a result of the incorrect use of the lint brush as explained.

 ◆ Design specifications and these instructions for use are subject to change 

without notice.

DISCLAIMER09
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Dépoussiéreur électrique 2 en 1
Mode d’emploi

Nous vous remercions d’avoir acheté le Mini Garment Steamer. Veuillez lire 

attentivement ces instructions avant votre première utilisation de ce produit.
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PRÉCAUTIONS À PRENDRE

Lisez toutes les instructions de sécurité et les avertissements. 

Le non-respect des avertissements de sécurité et des instructions peut entraîner des 

blessures ou endommager l’appareil. Conservez les avertissements de sécurité et les 

instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement à l’adresse..  

1. Cet appareil se connecte uniquement aux ports USB. 

2. Ne jetez pas et n’utilisez pas mal cet appareil. 

3. Évitez de le recharger et/ou de le stocker dans des endroits humides.

4. Avant l’utilisation, vérifiez que le couvercle de la grille est bien vissé, sinon, 

l’appareil ne pourra pas fonctionner correctement.

5. Il est interdit d’utiliser l’appareil sur des vêtements qui sont portés, car cela 

pourrait blesser la personne ou endommager les vêtements.

6. A n’utiliser que pour couper les peluches des vêtements à l’adresse.

7. Ne pas appuyer fortement sur l’appareil pendant son utilisation, cela pourrait 

endommager les vêtements.

8. Ne démontez pas l’appareil et n’y apportez aucune modification. 

9. Ce produit n’est autorisé que pour les adultes. 

10. Ne pas l’ouvrir et sortir la lame.

11. N’utilisez pas l’appareil s’il présente des dommages évidents ou si les composants 

de la lame ou le filet extérieur ont été endommagés.

12. Ne pas ouvrir et utiliser l’appareil s’il est en charge. Ou pendant le nettoyage et 

l’entretien.

13. La brosse anti-peluches ne doit pas être immergée dans l’eau. Ne laissez jamais 

l’eau y pénétrer par la zone de rasage ou le port de chargement. 

14. Gardez vos doigts et vos mains éloignés de la lame pendant le nettoyage et la 

maintenance.

01
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MODE D’EMPLOI

Avant l’utilisation

Évitez ces zones sur vos vêtements
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Les côtés des boutons et 

des fermetures éclair
Les zones de sérigraphie

Cette partie se craquèle 
facilement

Poignets et 
zones à fil

Enclenchez 

l’interrupteur

Enlevez la maille Enevez la lame

Taches

1. enclencher l’interrupteur

2. put the appliance on the flat cloth surface, then slide it back and pour l’entretien.
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Utilisez la brosse 

pour nettoyer 

l’appareil

Cliquez sur le bouton 

pour faire disparaître la 

boîte de rangement

Jetez les articles 

divers de le réservoir 

de stockage 

Nettoyez le chiffon 

antistatique avec une 

petite brosse

Assemblez toutes les 

pièces dans l’ordre

ATTENTION: 

1. Pendant l’utilisation, ne tournez pas le couvercle en filet pour éviter 

d’endommager l’appareil ou de vous blesser les mains.

2. N’utilisez pas l’appareil en portant des vêtements, cela pourrait endommager 

les vêtements.

3. Ne poussez pas fortement la brosse anti-peluches contre les vêtements, cela 

pourrait les endommager.

BROSSE ANTI-PELUCHES ET ACCESSOIRES

 ◆ 1x Brosse anti-peluches 

 ◆ 2x Attaches supplémentaires 

 ◆ 1x Brosse

 ◆ 1x Sac de transport 

 ◆ 1x Câble USB 

 ◆ 1x Manuel d’utilisation 
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INSTRUCTIONS RELATIVES À LA BATTERIE

1. Pour recharger cet appareil, utilisez le chargeur USB fourni. 

2. Lorsque le témoin lumineux clignote, cela indique que la batterie est en train 

de se recharger. 

3. Lorsque le voyant indiqué cesse de clignoter et reste allumé, retirez la fiche USB.

4. Lorsque la batterie est épuisée, il faut 8 à 10 heures pour la recharger 

complètement. 

5. Ne mettez jamais l’appareil en marche lorsque la batterie est en charge. 

6. Lorsque la brosse anti-peluches n’est pas utilisée, il est recommandé de la 

chargertoutes les 1 à 2 semaines pour le maintenir dans un état de charge 

complet, ce qui est plus propice à prolonger la durée de vie de la batterie. 

Attention:

 ◆ Le temps de charge maximum est de 16 heures, ne chargez donc pas le produit 

plus longtemps que nécessaire. 

 ◆ En retirant le couvercle du réservoir à peluches, l’appareil s’arrête 

automatiquement de fonctionner.
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APERÇU DU PRODUIT

Interrupteur 
marche/arrêt

Brosse antistatique

Couvercle de la brosse 
antistatique

Voyant lumineux

Chargeur

Bouton

Couverture 
en maille  

Ventilateur à lames Câble USB Brosse

05
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PARAMÈTRES TECHNIQUES 06
Model: Lux Lint Remover

Hoofdmaterialen: ABS

Gewicht: 233 g

Kleur: Noir 

Afmeting: 12,80cm x 5,70 cm x 6,60 cm

Vermogen – spanning: 2W - 5V

Werkingstijd: 40 minutes 

Oplaadtijd: 8 heures

Batterijcapaciteit: 1200 mA Ni-MH

Capaciteit reservoir: 0.03l

Autres caractéristiques:

 ◆  convient à tout type de textile

ATTENTION : Veillez à bien lisser , le vêtement sur une surface plane. N’appuyez pas 

l’appareil sur les broderies, les fermetures éclair, les boutons et les fils lâches. 

Dépannage :

Problème Cause possible Solution

La peluche ne peut 

pas être enlevée 

Lame déformée/usure 

de la lame

Remplacer la lame 

Pause et/ou bruit de 

rotation anormal

Lame mal fixée Réinstaller la lame 

Rotation lente  ◆ Accumulation de 

peluches 

 ◆ La batterie est vide

 ◆ Enlever les 

peluches

 ◆ Chargez l’appareil 
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  MAINTENANCE  

GARANTIE

 ◆ Pour les équipements électriques, faites-les fonctionner au moins une fois toutes 

les deux semaines pour vous assurer qu’ils continuent à fonctionner. 

 ◆ Rangez le produit anti-peluche dans un endroit propre et sec. Ne stockez pas 

l’appareil à des températures extrêmement élevées ou extrêmement basses.

 ◆ Conservez la brosse anti-peluches à l’écart des liquides et des sources de chaleur.

 ◆ Ne la placez pas dans le feu ou dans un endroit où il y a un risque d’inflammation. 

 ◆ Ne pas démonter la brosse anti-peluches. 

 ◆ Faites fonctionner l’appareil au moins une fois toutes les deux semaines pour 

qu’il continue à fonctionner. 

 ◆ Nettoyez toujours la brosse anti-peluches après utilisation. 

 ◆ La brosse anti-peluches peut être polie avec un détergent neutre. Ne PAS essuyer 

l’une des parties d’une brosse anti-peluche avec un chiffon humide.

 ◆ La tête de rasage intégrée peut être rincée à l’eau. Veillez à bien la sécher avant 

de la fixer et de l’utiliser. 

 ◆ Ne laissez PAS l’eau pénétrer dans ou sur la brosse anti-peluches.

 ◆ Retirez le chargeur de la batterie après la charge.

 Vous pouvez profiter d’une garantie de 2 ans, sauf dans les cas suivants: 

 ◆ L’endommagement de la brosse anti-peluches est dû à une utilisation incorrecte 

du produit ou au transport. 

 ◆ Le retrait et/ou une réparation non autorisés de cet équipement.

 ◆ Le non-suivi du manuel d’instructions. 

 ◆ Utilisation en surcharge et dommages dus à un mauvais environnement de 

stockage ou d’entretien.
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 ◆ Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions avant d’utiliser la brosse anti-

peluches. Utilisez-la correctement, en suivantles instructions. 

 ◆ Attic Lux ne sera pas responsable des dommages ou pertes subis par le client 

suite à l’utilisation incorrecte de la brosse anti-peluches, comme expliqué.  

 ◆ Les spécifications de conception et les présentes instructions d’utilisation 

peuvent être modifiées sans préavis. 

DISCLAIMER09
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Gooi het product aan het einde van de gebruiksduur 

niet bij het huisvuil. 

Do not dispose of the product in household waste at 

the end of its useful life. 

Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagères à 

la fin de sa sa durée d’utilisation.

Imported by :

NZD Supremo

          Zhejiang Huaguang Electric Appliance Group Co., Ltd.

          Zhouxiang Industrial Development Zone, Cixi City

          315400 Cixi-stad, China

          +86 574-63327998

Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder 

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Both the design specifications and these user instructions are subject to change 

without notice. 

Les spécifications de conception et les présentes instructions d’utilisation peuvent 

être modifiées sans préavis.
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